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IIhave tried to the best/of my abilities for this'color/ cartoeon) ||IustratL0n to the youn
people especially for the children’so that they can read religious iDooks: i

My intention’is for the chlldren and the young readers this book and get spml and
knowledge and to become!clever and polite persons. /|

l/will continue/to publish/the best books concemed with natnonahty rellguon and i
help, teachlng andiculture. /i i

/o know/the/ really happened siruggle in the past for the people and comlng young i A
generatlons and to serve for the benefit of our nation and rehglon I)publishithis |/ /
j ullustrated comic entltled as 7The historic heroes in the h:story of Myanmar(Z]‘-'i
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Alaung Phaya (or) Alaung Mintra, who

was famous In Myanmar history, was not
a descendant from royal lineage. How
he became a king from ordinary citizen
was as follow.
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| As this king was without any
efficiency, the situation of

country's economy and politic
were down trodden.
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aSedioiqemn. Fnge’ Amer el gangster, and rot 1o take

030§ ooajoofgrrfgdoged §eorpdis care the king of

Throughout the country, there were inwa,
bellions and insurgents mushroomed
and established the separate gangs.

madoy ¢ oqu§adogigos
I'm ruler of Khin Oo, the

Nga Chit Nyo. | don't
care anybody.
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gl o8 1gaqo5§ecocnpde | am Ghunna Ein. | am
- -{ In Madaya and Okpho region,

il not the ruler of the vassal
| the Kwai Shans were led by A4 D & state of Inwa. | am the
Ghunna E f

monarch here.
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Mogaung, Mohnyin, Bhamo and
Thibaw from hilly regions had their K
own chieftains and wanted to fight
against the kingdom of Inwa.
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In the western part of the country, [HNERISEURN BE: o§eqp

e e e The king of Inwa could not control

this belligerent states.

AT T TR TR !
AN M

A

o8§Eécds Bipligecné
[g8cgdlcoon &g 0omnafcopss
mudae oge§adeonoys

Eml! All are in disunity and
they don't heed my word.
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Now it seems
anarchism prevailed
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It seems to be uprising of wild AN
cat when the wild fire .
.. breaks out.
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oreover, the people from other towns/
and villages would invade us. We
must place the security guards 4
for our village. oY

4
nodonooulef, 38c§
8Scongfgbocdy
1\ Yes, of course, we must
A\ _do it immediately.
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In this way, every town and village
took responsibility for its own safety.
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There was a village named Mutsobo, which

was situated 17 miles west of Ayeyarwady |§

river between Ayeyarwady and Chindwin
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I am not sure whether
our village will be conquered
by Hanthawaddy or
Kwel Shan.
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Now we are in difficulty 3

who will be our
congqueror.,
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U Aung Zeya who was the headman of Mutsobo village, noticed that his villagers were
worried for the incoming danger. So he invited them to his house.
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Come on in Kyar Gyi,
Mei Tu and 4
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U Aung Zaya was from headman family and most of the villagers were his relatives.
So all the villagers pald respect him.
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33 As all of you've known, because
of the unqualified king of
i Inwa, the whole count
i is not in unity.
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When the kingdom of Inwa fall,
the people of Hanthawady
: and Kwei Shans will
invade us.
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ve got the information
that the king of
Hanthawady will invade
the Inwa kingdom.
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with the stem of toddy-
] palm for our
security,
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So the youths learnt to the arts
of spear throwing, feneing and
riding on horseback. Do you agree
to practise martial arts.
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U Aung Zeya organized his villagers and
built toddy-palm stockade around his village

Mutsobo. Then he ordered to dig canal
at the outside of the stockade.
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He ordered his men to destroy all the

wells and ponds lest the enemy should
use them outside of the stockade.
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Clear all the bushes and trees so
that we can see clearly when
the enemy advance to
our village.
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After U Aung Zeya had built toddy-palm stockade, he ordered the young men to learn
and practise martial arts such as spears, sword fighting and riding on horseback.
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Yes, headman, I'll
teach them.
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fiAs U Aung Zeya had established, the troops The king and queen were abducted

to Hantharwadi.

Be$r05 ofoppdgroé viwoomﬁoﬁmé
¢rgoed Qencbospod§orfieon

Soon the troops from Hanthawady marched
directly to the village of Mutsobo.
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Hey! Who is your
- leader?
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couydl
He is headman
U Aung Zeya.

Sreanée
ogoBaog oo [goBoomigoagoopS
20gIeq 02620705 é‘-’s. U Aung Zeya came out and said sternly.

Tell your leader o
come under our
control and drink

\ the water of loyalty.
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Commander of Hanthawady,

we don't carry two pots
on our heads.
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I've heard that the troops from
Hanthawady and Kwei Shan
are testing their strength at
Madaya and Okpho,

©§€q§oq, ofgyoy o8
so8iffs 20godafdlooes
Well, you'll know who we

are. Prepare to be under
our control.
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I'll be under the control

of the winner of this
struggle.
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By using deception, U

Aung Zeya let the Hanthawady [/
troops to retreat. '
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With his chosen elite troops U Aung Zeya followed them from the distance
secretly.
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They waited from the
dense forest and.
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By using guerilla warfare, U Aung Zeya and his me fought the troops of Hanthawady.
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Unexpectedly, the troops of Hanthawady were ambushed by U Aung Zeya's troops
and they galloped away in fright.
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The troops of Kwei Shan came to Mutsobo village to let them drink water of loyality.
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We want to be under the control
of winner between you and
Hanthawady.

eonéif§ do}d meclorés
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Well, you'll know who
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By using similar strategy and let the Kwei Shan troop to retreat and fought them with
the tactic of guerilla warfare.
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The Kwei Shan fled in disgust.
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The news of the success of U Aung Zeya over the troops of Hanthawady and Kwei Shan

spread far and wide. The young men from neighbouring village came under the
‘administration of U Aung Zeya

waneouyd, 0§85\
e, fobgifi

Please let me come
under your control.

X
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@y gredlés ecoe00d
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In this way, U Aung Zeya,
basing his village Mutsobo,
could recruit the forty six
villages.

Please keep us
safe.
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In this way, in the year 1753, U Aung Zey changed the name of village from Mutsobo to
Ratana Theingha.
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This selected elites were appointed as commanders and he planned to fight the whole
country and control it.
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Formorly I'm Maung Pyar, 28 cdond) o 3
but now I'm 0 wwagfq
lieutenant Pyar. - f G0 o
| also become from
Nga Mei Tu to
lieutannt Mei Tu.
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at strategy and strong as well with the
| height of 5 feet and 11 inches.
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His complexion was slightly
brownish and had pock mark
on his face with regal facial
expression.
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The King had one principal queen, and one queen
at the northern palace and five lesser queens .
“altogether seven queens. '
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Alaung Mintra established
the last dynasty of Konbaung.
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His village Mustnbd'ivas a consecrated palace and had dubbed five
names as Yan Gyi Aung, Konbaung, Mustobo, Rotana Theinga and
Shwebo the king had two sons:- Sinbyushin and Badon prince.
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To form a united country, the King

| Alaung Mintra started to fight and
occupy Myin Mu, Kyaukkar and
Butalin which were situated between
Ayeyarwady and Chindwin rivers.
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He occupied Khin U and
sudbuded Gunna Ein in

Madaya and Okpho and
occupied Inwa within a month.
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The chieftains from Shan hill offered

presents and came under the.
influence of Alaung Mintra.
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In this way, the king Alaung Mintra occupied the whole upper Myanmar and successfully
fought agaimst the troops of Hanthawady who were bivouacked at Pyay.
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After the king had occupied Pyay, with military boats he drifted down along the Ayeyarwady
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When he occupied Lin Say, he renamed
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From that day, erase
the name Lin Say
and turn it into
Myanaung.
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When the group of belligerant heard the prowess
and power of Alaung Mintra, they were trembling.

oepicieon; Boycy
o@ﬁaim aQeon003 Hol
cooBesonéoggreoniBs

20g286009
In this way the belligerant
leaders, with the presents
came under the king
Alaung Mintra.
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We cannot fight against Alaung Mintral
So before he has been here we must
offer the presents and come under
his influence.

We came under the
king Alaung Mintra.
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Whew Rakhin troops came under his influence, the king Alaung Mintra's minitary strength
was greater than before.
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In the year 1755, in the month of May, he occupied Dagon and renamed it
as Yangon.
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That's the end of strive
for me. So | name
it as Yangon.
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The king Alaung Mintra transformed Yangon as wooden stockade and its area was
about 1119 tars.
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He dug canal, built moat and watch- |
| towers were constructed within a week.
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This wooden stockade was surrounded by

water and the Sule pagoda was on an upland
surrounded by water outside of the stockade.
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The boundary of Alaung Mintra's Yangon
wooden stockade was, Sule pagoda was
in the north, the Yangon river was at the
south, the Theinbyu street was at the

east and the Sitkei Maung Htaw Lay street
was at the west.
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After Alaung Mintra had
bullt the Yangon wooden
stockade, he marched to
Thanlyin with boats and
rafts and fought.
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But the Thanlyin fought back with artillery shells and they could not apprach it.
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o .- g | Alaung Mintra chose elite 93-soldiers and assigned
If so, we can't take Thanlyin them.
easily. We must change
D the military strategy.

You must disguise
and enter this
town secretly. _
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At the same time
the occupied troops
must take the town.

Then destroy
the artillery
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So the elite soldiers entered into the town of Thanlyin,
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They fought against the
artillery troops.
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At the same time Alaung

Mintra's troop occupied
Thanlyin.
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The enemies from Thanlyin,
2 with so many losses and
ran away in fright. The
King's troop occupied Thanlyin
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The steamers with French soldiers, arrived to help the enemies in Thanlying were also
occupied by the King's troops.
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Then in the year 1757, the king Alaung Mintra marched
towards Hanthawady and sieged the city.
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Just like the strategy in Thanlyin, the king assigned his elite men to enter into the
city by disguising themselves.
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By fighting Hanthawady from outside and inside, the king conquered the Hanthawady
the king Alaung Mintra occupied all the lower Myanmar region including Dawei.
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Then Alaung Mintra marched to the

northwest frontier in whcih Manipuri
troops uprising occurred and subdued

.'f'r'-'f.,h_
il

//// j/ il r;ﬂ;, 4"{’

o zﬂ ,
L « &5\

A

erof i gjos,@s |§$mq&cmasqe.
] e322038&1e300300104103 ©pSige
Wl 288:338:88307 coBwofgen
1 §EccoS[fic} eandfgéeg>
/] opSeconE§ESecoopl
In this way the King Alaung Mintra
embraced the whole country and |/

established the thrid Myanmar
i successfully.
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| In the year 1760, the king Alaung \ AN
| Mintra personally marched to the

country of Siam and fought against
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There waged so many battles and
at last Myanmar troops could siege
the Siamese capital of Ayuddhiya.
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While the Ayuddhaya was

under siege, the king Alaung
Mintra suffered iliness.
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My troops and |, myself
is unwell, let's retreat
from siege.
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In this way from victorious retreat,

il when the troop arrived at the village
of Kin, in Bilin township his illness
worsened.

(oqfo) 948 suco (20)qrdcpé $odgé adeocodmEdecocopln wplolfgéce
wecndione: (edl) :ecnéwéioogioopd coodwigfeng§ééetnd copieanéean
opdeomnbin(gd [G§or088:1008 Egremypijogaageusooaplm

in the year 1760, on 11" May, the king Alaung Mintra passed away. Anyhow, in the

history of Myanmar, Alaung Mintra was a heroic king who successfully established
Third Myanmar.
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8l After the king Alaung Mintra passed

away, the king Naungdaw Gyi ascended |

the throne and ruled the country from
1760 to 17863.
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The king Naungdaw Gyi was not

a qualified king and was dethroned
in 1763.
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At that timé Sinbyushin
Mintra, who was one of
the sons of Alaung Mintra
was enthroned in the year
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The king Sinbyushin Mintra was a qualified king and he could command
and control the country of Myanmar, established by his father Alaung Mintra.
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During the reign of the king
Sinbyushin, Myanmar
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The capital of Siam, Ayuddhaya
was not captured by his father
the king Alaung Mintra, he could

march and sack Ayuddhaya
in the year 1765.
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After waging a serious war, at last, the capital Ayuddhaya was captured.
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During the reign of Sinbyushin, there
broke out four wars with the Manchurian
Chinese troops, Manchurian Chinese
were from the northern part of China
and they were skill at fighting.
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In the middle of 17" Century, the Manchus occpied the whole mainland China and
they overthroned China's Ming dynasty.
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During the reign of the kings of Manchu, the China became the strong nation. So they
invaded and were aggressive on the countries in Southeast Asia region.
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¥ In the year 1765, the Manchu
Chinese, on account of levy
on importation tax, the first

Manchu aggression started
on Myanmar.
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The king of Yunan, who
was the ruler of the vassal
state of-Manchu, marched
and invaded Kentaung

in Myanmar.
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The chieftain from Kentung, defended the aggressors and Myanmar General Naymyo

Sithu and his troops gave help.
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We are
Myanmar!
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@qd Because of the bravely fighting of Myanmar
troops the Manchu troops, they retreated
back to Mekong river in China.
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Because of the losing battle,
the king of Yunan committed
suicide.
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The grudging Manchu who lost war in first time, they appointed new king of Yunan
and they sailed down along the Tapein river to wage war with Myanmar.
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The Manch?lotr::ops occupied Bhamo. Then Manchu troopgmade offensive war against Myanmar.
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B They intended to occupy

Kaungton where Myanmar

General Bala Minhtin

d ' 5 response of Myanmar
commanded there. " troops, the Manchu

troopg could not :
penetrate the Kaungton |t
stockade.
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Myanmar General Naymyo Sithu supported

the Kaungton stockade and fought against
them.
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The Manchu troops retreated with
lots of casuality.
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Myanmar troops chased the Manchu troops up into the chinese territory to the west

of Yunan. Manchus lost for second times with great loss. On account of this loss, the
new king of Manchu committed suicide.
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Because of the loss of two time to the Myanmar troops, they had grudge on it. So in the
year 1767 they made aggression third time into Myanmar.
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The Chinese troops commanded
by Chinese General Min Yui. They
intruded up to Singaung Wetwun
which was near Inwa.
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The Myanmar troops commanded by
General Maha Thiha Thura and General
Tein Kyar Mingaung, ambushed the
supporting column of Chinese troops.
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The supporting line was cut off.
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So they retreated with empty stomaches.
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The retreating column

of Chinese troops were

surrounded by Myanmar |
8= troops in Mong Yin in the

Mau Shan region.
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Myanmar troop, they ran in
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The Manchu General Min Yui

S committed suicide for this
failure.
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The Manchus had a grudge on
Myanmar for their loss in fighting
with Myanmar troops.
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In the year 1769, the Manchu froops
.marched into Myanmar with massive
troops.

ofquongolomepd qfic§an edefoinés
s§efopéfgd JoooSojai§oSeoqp veds
BrocBcfeendb§E[: cfreciol o88:§a5
§E30in

Chin Lone, the emperor of Manchu, sent

three columns of his troops and they could
occupy Bhamo.
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They fought impenetrable

Kaungton stockade with
great mass of troop.
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As they could not
penetrate it they
surrounded it.
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The Myanmar troop
ambushed the supporting
column of Manchu and
the Chinese troops was
cut-off again
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The historic heroes In
the history of Myanmar (2)
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The starving Manchu troops were
attacked by Myanmar troops.
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The Manchu troops were

cornered and became
hopeless.
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Generals. : ;
' As Myanmar did not want to wage war in

December 1769, the Sino-Myanmar treaty of
ending war was signed.
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In this way, because of the good
leadership .of Sinbyushin Myanmar
troops could drive the Manchu out
four times.
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Because of the unity of Myanmar
national races, we can drive out the

external enemy. So the king Sinbyushin

Mintra was the hero king in the history
of Myanmar.




{0855 Bs womegicompSorn mfeonEesds |
W] 10055 wésooep: (ed]) 08aférwéiconioond
Jopéaoédoopd [§§erogdeomnds ofxgfiwd

@6AoogS

The General Maha Bandoola was a heroic
General in Konbuung period. He served as
famous General under the reign of he king
Bagyidaw Mintra (a ) Sagaing Min.
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His courage and military prowess were respected
by his adversary British Generals. He was
descended from family of farmer.
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The General Maha Bandoola was born on 2nd waxing day of Tasaungmon in 1144 M.E

in the village of Ngapayin, Butalin Township, Monywa district. He was Monday born and
at 1 am to the farmer U Pauk Taw and Daw Mi Nyein.
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He was named as Maung Yit by the sayadaw who
was revered by his parents.
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Your son's horoscope is very good.
He will be an outstanding boy. So_

ewqbaogd culedmecormo
ook dgbrogtetlizSil
00poded8od &agfaboopSe

Since he was in childhood,
he was courageous and
never surrendered to other.

Nga Phyu Lu, you
tell me a lie.
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When he was 13 years of age, he was novitiated at the monastery.
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When Maung Yit was novitiated, he was happy in the religious order.
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His father U Pauk Taw was
dead because of iliness.

88 conoomeoy
weogaf qodaged

e

You ieave behind me /4
and our children. 4@
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As her husband U Pauk Taw was dead,

Daw Mi Nyein looked after her children
alone.
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Eml My mother alone

take care of the whole
family. i
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As | am the eldest son, | must
leave from religious order

and had to shoulder
the family burden,
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After he had left from religious order, §Eeont g8§EJucon
Maung Yit did the farm-work what his Son, you're too young
father had ne. B to do the farm work.
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Why not | can do
that, molh_er. | can
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_My son will be tired.
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8 | am the man, mother. &
i How hard itis, | £
. can do well._«
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go3303n oxo§adonod Until his younger brother and sister came of age
o3epapyr00pSs 8[gddageS | he looked after them.

Eml! My son is man of
perseverance. You're
the model in hard
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When his brother and sister had come of age, || ~_ ul.8- °**

he married to a young woman named Shin Min | LVhen "'I: had go winan
Bu from Dipeiyin. aung Kyan Gyi.
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Son, My son
Maung Kyan

=

"
T
Al
.o
uiw
=iy
.

EEy e

2 p8c3&qoops couSum
clgoud o31§of wemn€aofgé
enocdepaq (038008000
qoopSe

The crops that he had cultivated
were fail, he faced difficulties.




yurmeseclassic.co

) 2,
UoBCUIR

= i

a3 ai8oongao ofionndepafionnielnipéimaga’ »obna}8mncnd
regef 20qgqal 8oongmelnd effpéieg g «..
For the future of his family, he and his family moved to Amarapura.
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He came to his grandfather who was the gate keeper of the royal palace.
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Grandpa, | don't want to live in the village.
Please inquire a suitable work for

me. | can do any sort of
work here.
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Eml As you have manly
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| want to do for the service
™\ figure and appearance, would you of the king eagerly. Can | get 4
like to serve to the service enough sustenance? f

W
of the king. ”ﬁ?%

ol ol " "

A

A

..A. N T TR TR TR

NTH

wlFpmaieogq, Reantiy
$q§€orcSmpud Jedroogdil:

if you do dutifullv and
courageously, the authorities
will reward you.
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Don't worry about it.

I can do everything
dutifully.
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Goodl You'll be able to serve
to the crown prince. I'll
inform him about
you.
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In this way, Maung Yit, with the connection his
grandfather the gate keeper, he served under
the crown prince Thiha Thura who was the son
of king Badon.
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The crown prince liked

Maung Yit's active and dutiful
manner.
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When he was 24 years of age, he
became the bodyguard of the
crown prince.

\ Em! Maung Yit is not only dutiful
' but also an industrious
ung man.
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As he became a bodyguard of crown prince, Maung Yit '
learnt the martial arts and theory of strategy.
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As he was skill at martial arts and courageous as well, everybody praised him.
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When | went to meet crown prince
b Maung Yit deterred me and
he informed about me to
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When the crown prince agreed
to meet me, Maung Yit
allowed me to meet
the prince.
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Anyhow, Maung Yit
did exactly what he
has to do.

Just like you. | haven't been allowed
directly to meet the crown prince.
Before | meet the prince | was
examined by Maung Yit.
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So Maung YIt is model
for the security of the
crown prince.
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The crown prince Thiha Thura

who was deeply loved by

Maung Yit passed away on
14", Tagu, 1170 M.E.
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The king Bodaw Phaya, appointed Sagain Mintha

who was the son of late crown prince and Maung Yit
served as bodyguard this new crown prince.
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Though Maung Yit served twice as bodyguard _ 30?"“‘3 0390'3.‘3’03@’ :
but he was not praised significantly in the ;ﬂ,@&oéqq.
royal palace. ) .

Though I'm serving royal

duties, | am not praised

by any glorious title.

&1 dJ§nom

8(\?0 m&@i‘)li \ C.:]O? qcsecoo§ C8 §°3Qs
c§eoné wyodogn wésooepiohs
Em! My lifi to/ S 3
Wty oot Sasagbgoot fecoyd
Even the king doesn't
recognize me. | must

manifest My prowess
to the king.
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In this way, while the conference was holding, in front of the king Bodaw Phaya, he
pounded the serviceman with his elbow,
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The conference was frenzied with
that event.
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Who is insulting in my
conference? Soldiers,
arrest him and bring
him to me.
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The king asked the crown prince
Sagaing Mintha.

o

3
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I'm Maung Yit. My grandson?
» Bodyguard of crown i [
i prince.




Well, tell me the truth. With
what grudge did you pound _
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I've no grudge /i
. on him, i
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this man with your
elbow?
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If so, why did you pound Al
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Your Majesty, though I've served . ‘\\#..&«“"

two crown princes, but | am

not recognized by the king.
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To know and to recognize me
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| pound this serviceman \ 3,, 4/
with my elbow. : @ !‘& .
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Onhl How dare is hel
He seems to be a
faithful man with

sense of duty,
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Just like the ember is covered

by ash, he is suffering
unbearable.
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4 The king Bodaw Mintra asked the prince qccr::?coé: - g
88| Badon about the quality of Maung Yit, [g8qpevvad
I'{ the prlnce Badon answered truthfully \  Well, such a dutiful man is

ignored, he will be
frustrated.
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Maung Yit is a dutiful
and he does what is
right and acts with
bravely.
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I'l praise such a courageous /|

\_man instead of punishing
- him.
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| entitle Maung Yit as asemsmﬁmcpfs
Naymyo Thura Yegaung. 8305 ‘5'@1-"5 oo:c.o
Post as a herald and

let him levy the tax
from Dipeiyin.
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was pransed with the title as
hero.
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In the year 1819, the king Bodaw Phaya [l coff: cenéqbo} olsfohs wumougieosd,

passed away. e w0} emcoccoc

When Sagaing Min (a) Bagyidaw ascended
the throne, Maung Yit was praised as Maha |}
Bandoola and let him to take the tax on the
town of Ahlone.
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Since the time of the king Bodaw Mintra,
there was a tension between Myanmar
and British which invaded and occupied
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boundary between Rakhine and Bengal
region.

India, concerning with the affair of common |
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During the reign of Bagyidaw Mintra,
the tension increased.

&t d)§ o3
S3reorBedroepficonioonim
phiondougol eaByqeodopm waqb
0810} 2bc88ecpm [gBuncopa}ens§
eograefgonlogevieponudod

10ofogmqeoud

B\Em! The chieftain of Manipura which had

been subdued since Bodaw Mintra,
is now encouraged by British to
revolt against Myanmar.
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So, in my coronation

ceremony, the chieftain
of Manipura did not
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They don't offer presents
either. They will dare to
revolt against me because
they are backed
by British.
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who is the chieftain /il
of Manipura. |
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In this way, in the year 1819, the commandor of Rammawadi Thado Minye Kyaw Swar,
Commander of Wuntho Thado Minye Thihathu, and the prince of Dwarawadi Thado Minye
Kyaw Htin were promoted as Generals and let them march to Manipura.
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In this battle Mingyi Maha Bandoola participated as a knight.
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The chieftain of Manipura
unable to withstand the
Myanmar troops absconded
into the Kachar region.
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As the chieftain of Kachar also afraid of Myanmar troops and asked the
help from British.
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Master! The Myanmar
troops marching to
us. Help us.
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We will help you if you don't
contact with Myanmar and
come under our control,
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o:eu:@:ﬂ In this way, in the year 1824, the Myanmar
Give us the help we will be 4 troops entered into Kachar region and British
under your command. ; troop obstructed the advancing.
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Stopl Kachar and Janetia
reigons are under our
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How dare you! Those
regions are under Myanmar
ontrol. You try to aggres
and invade them.
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In this way English and
Myanmar waged war
against one another.
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During the reign of Bagyidaw,}/Ji

there evolved not only affair |
of Manipura, but also Assam

uprising.
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The chieftain of Assam Chandra Singh who had been praised by the king Bodaw Mintra,
on account of the encouragement of British they started to revolt against Myanmar.
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So 0(\?{ . We are backed by
o s G 37, i British masters.
Now we don't need to take (=

care Myanmar. Don't
offer presents.
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el So, the king Bagyidaw, let Mingyi Maha Bandoola to lead the Myanmar army and let him

" to march to Assam. The chieftain of Assan could not withstand the attack of Myanmar army,
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he took refuge under the command of British.
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In Rakhine, in the year 1823, the British troop attacked Shinmaphyu island, which was
owned by Myanmar. ,

o881 cBecoaopSi

il They dubbed Shinmaphyu
island as their own and
occupied twice.
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At that time, the Myanmar
army returned from Assam
met with British troops and
fought serious battle.
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The English troops retreated
from Shinmaphyu island
with great loss.
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Amherst openly declared war against Myanmar on 5% March, 1824.
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| declare war on
Myanmar.




| c@_o& @:cmﬁu&smq’nmé o fFroumogicomn mbeoBodo] Bibicof:
- o8t vomBunogq ([GooBelsfade Bi0) ofdl odad[Fimfgd §oidlecom q§é

es2008 oonSeoccoonpS

So, the king Bagyidaw let Mingyi Maha Bandoola to lead the Myanmar army,
along with Mingyi Maha Thiha Thura (Myawady Mingyi U Sa) marched to Rakhine.
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anwa reglon the armies of
Myanmar and British met
face-to-face and serioius battle
ensued.
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While Mingyi Maha Bandoola and Mingyi Maha Thiha Thura were in Rakhine.
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The English General Sir Archibald Campbell
sailed to Yangon and thence ...
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)| The British occupied Mau Aung island,
Mawtin. Soon and Haigyi Kyun.
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Eventually, they arrived at Yangon
and fought against Myanmar garrison
made encampment on Shwe Dagon
hill.




~ www.burmeseclassic.com

Baedl m[HreoSnepin
soo3oonnegodon ol
eumogeocd 28§egifap>
§cocfalaopS gk
| At that time, the king Bagyidaw i

|| sent a letter to Mingyi Maha
Bandoola.
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When Mingyl Maha Bandoola
recieved the order he passed
with his army over Rakhine range
under the heavy rain.
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In Myanmar army, led by Myingyi
Maha Bandoola, there contained
50 elephants, 500 horses and
artillery troops.
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il The distance about 200 miles of hilly and
forested journey, under the heavy rain,
&llthe General Bandoola could pass within
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This is the historic rugged and long journey g
passing over the Rakhine range and penetrating |
the deep forest successfully was the result of
good leader General Bandoola.
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On 1* December, 1824, with supporting Myanmar troops, spread various columns
and fought against British troop in Yangon.
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The Myanmar army attacked
British fortification in Kyimyindine.
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Myanmar army surrounded the
Shwe Dagon hill where British
troops bivoucked there.
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. The British troops made
Shwe Dagon hill as their
stronghold and defended

_ fiercely.
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The British troops shot with guns and .
artilleries.
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The British troops descended down the northern stairway and fought against Myanmar
troops seriously and there were lots of casualties from both sides.
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{ Later, Myanmar army retreated,
|| turning from offensive to
defensive and General Bandoola
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If the British fleet marched
upstream, to defend effectively,
the Myanmar army built wooden
stockade there.
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At that time, the British had occupied

Manipura, Assam and the town of Pyay
and built stronghold there.

As for British, to occupy the whole Myanmar,
only when General Bandoola was exterminated.
So they marched to Danubyu with navy and
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The General Bandoola built wooden fortification with the length of one mile and breadth
of 800 yards in Danubyu within 30 days.
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Along the Ayeyarwady river, the British troops with steamers and Myanmar army
shot them with artillary guns.
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The artillery shells from British steamers
hit the fortification incessantly.
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On 1% April, 1825 A.D, on 13" Waxing
day of Tagu 1186 M.E, while General
Bandoola was supervising his fortification.
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Soldiers| We are ready to
sacrifice our lives for the
country. So we must drive
out those imperialists
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=l The artillery shell exploded near
ell General Bandoola.
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The explosion of bomb-shell hit the General
Bandoola and our hero died instantly.
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.| The courageous and dutiful

General Bandoola sacrificed his

was the great hero in Myanmar
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